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Abstract

The purpose of this study was to study the influence of Youg
dialect on speaking skill of lower secondary students at Jakkamkanatorn
School in Lamphun.

The instrument used in this study was the pronunciation test
consisting of 50 words, sample sentences selected from the 50 assigned
situations and the questionnaire for the teachers teaching at the
fower secondary school level at Jakkamkanatorn School Lamphun Province

Coming from the Yong families, the subjects of this study were
60 Jakkamkanatorn students at the lower secondary level.
- The test was administered to the students who speak Yong
dialect in Jakkamkanatorn School in Lumphun. The obtained data

were analyzed in accordance with sociolinguistics methods




The Interference of Yong dialect in the students’ speaking
skill can be summarized as follows :
1. In the aspect of pronunciation

From the test result of pronouncing the given words, it was
found that the influence of the Yong dialect affected the students’
pronunciation of compound vowels : the pronunciation of vowels /ia/ for
/a:/, /ua/ for /o:/, /ia/ for /e:/ the pronunciation of consonants /r/
for /1/ and the deletion of pronunciation /r/, /1/ from a cluster
consonant . )

2. In the aspect of vocabulary

It was found that the students use the dialect words and

idioms in speaking standard Thai language
3. In the aspect of grammar, mode of speaking and the initial
words

From the samples of sentences in the given situations, it
was found that the students use some words with the dialect
grammatical usage : the substitution of B>:nam for NamB3: and "SOmtham"
for "Thamsom"

In addition, there is adding words before the verbs and at
the end of the sentences. It is probably because of - the students’s
accustomedness of using the dialect to communicate in everyday life.

In the mode of pronouncing the initial words, it was found
that many students use the spoken Yong dialect idioms instead of the

standard ‘Thai idioms.




